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PÉCSETT, Márii-ntcu 1. sí.a kir. Ítélőtábla épületével •lem ben.
Iiotí az előfizetések és a lap 
tséürâldésére vonatkozó fölszó- 

’alások intézendők.

Ir té a i
PÉCSETT, lin i-ita  l-ii ui>

I . E M E L E T[boré a lap azelleini részét illető minden kőalemány inté­zendő.
Kéziratok vissza nem adatnak

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
a kiadóhivatalban vétetnek tői

Zálogba tett ország.Péce, 18H5. november 18(* *.) C s a k  h is t ó r ia i  tó u y e k  is m é tlő d é s é r ő l van  s z ó , o ly  d o lg o k  is m é tlő d é s é r ő l, m e ly e k  a m a g y a r  tö r té n e le m  le g s z o m o r u b b  k o r s z a k á t  k é p e z ik . J ó  H o r v á t h  M ih á ly  m e g ír t a  tö r té n e té b e n , m id ő n  I I .  E n d r e , az  ö rö k ö s p é n z z a v a r r a l k ü z k ö d ő  k ir á ly  az o r s z á g  a d ó it  é s  k ö z jö v e d e lm e it  h o s s z ú  id ő k re  iz ­m a e lit á k n a k  a d ta  b é r b e , a k ik  n y ú z tá k , s a n y a r ­g a t t á k  a fö ld  n é p é t . E n n e k  jö v ő b e n  v a ló  m e g a k a ­d á ly o z á s a  c é ljá b ó l k é s z ü lt  az a r a n y - b u llá n a k  m e g ­fe le lő  c ik k e ly e , h o g y  t .  i .  az o r s z á g  k ö z jö v e d e lm e i s o h a  tö b b é  iz m a e lit á k n a k  b érb e  n em  a d h a t ó k . T u d -  t u n k k a l m é g  n e m  t ö r ü lt e k  el e zt a s a r k a la t o s  tö r ­v é n y ü n k e t .P á r  szá z  é v v e l k é ső b b  ism é t v o lt  e s \  k ir á ly u n k , a z  ö rö k ö s  p i l la n a t n y i  p é n z z a v a r b a n  le v ő  Z s ig m o n d , a ki b iz o n y o s  p é n z ö s s z e g é r t  z á lo g b a  c s a p ta  a 17 s z e p e s i v á r o s t , m e ly e k  a z tá n  k ö z e l 4 U 0  é v ig  v o l­ta k  le n g y e l  h e g e m ó n ia  a la t t .  L á m , Z s ig m o n d  k i­r á ly , az a z s a r n o k  k ir á ly , a k it  S i k l ó s  v á r á b a  is  b e c s u k o tt  a  m e g s é r te t t  o lig a r c h á k  g ő g je ,  r e s p e k ­t á l t a  a z  a r a n y b u l lá t ,  ö n em  a d ta  b é r b e  a z  o r s z á g  k ö z jö v e d e lm e it , c s a k  17  v á r o s t , a n n a k  la k ó it  c s a p ta  b e le n g y e l k o l le g á já n á l .Is m é t  le tű n t  e g y  p á r  s z á z  év az ö r ö k k é v a ló ­s á g  t e n g e r é b e , M a g y a r o r s z á g r a  a le g s z o m o r u b b  id ő k  k ö v e tk e z te k , k ö r ü lb e lü l o ly a n fo r m á k , m in t m o s t . I .  L i p ó t  c s á s z á r  és k ir á ly  a l a t t ,  m id ő n  a m a g y a r s á g  k i ir t á s a  v o lt  te r v b e  v é v e , A m p r in g e n  J á n o s  G á s p á r  n e v e z te te tt  ki e n n e k  az  a g y o n s a ­n y a r g a t o t t  o r s z á g n a k  t e l jh a t a lm ú  k o r m á n y z ó já v á . S p a n k a u , K o b b  és K a r a f f a  g e n e r á lis o k  a z tá n  b e ­k a la n d o z tá k  b iz to s  v a r a ik b ó l a h a z á t , k in p a d r a  h u r c o lt á k , a  k ik  n em  a k a d ta k  n é m e te k  le n n i , g á l y a ­r a b s á g r a  k ü ld té k  a  s z a b a d  s z e lle m e t  h ir d e tő  r e fo r ­m á tu s  p r é d ik á to r o k a t  és M a g y a r o r s z á g  n é p e  n é m á n  t ű r t e , m e rt b ilin c s e k b e  v o lt  v e rv e  k e z e , lá b a , az o s z tr á k  s z o ld a te s z k a  h e n c e g é s e it , m e ly n e k  g y ö n y ö ­r ű s é g é  t e lle t t  b e n n e , h a  a m e g k ö tö z ö tt  á ld o z a t o k a t  r u g d a lh a t t a  é s  k e g y e t le n  k ín z á s o k k a l k iv é g e z h e t t e . A  h á n y  o s z tr á k  k a to n a  é lö s k ö d ö tt  r a b lá s b ó l a
A „Pécsi Figyelő" tárcája
Mese az öregfejü leányokról.
Soha öregebb fejet, mint a Halmon Zsófiáét. 

Finom Hzalmaezin hajával, szivekbe lopódzó fényes 
szemeivel, piros ajkával és formás termetével öregebb 
feje volt mint az édes apjának, a ki a felesége ha­
lálos ágyánál sírva fakadt s azóta valósággal gyér 
mekké lett. De sírva fakadt és elvesztette ott a te 
jét az egész rokonság, csak Zsófíka maradt erós és 
egy kissé haloványan, de annál határozottabban mon­
dotta temetés után :

—  Most pedig jöjjenek az ebédhez, mert a gyá- 
szoláeból nem lehet megélni és enni is kell !

A szegény öreg Halmos azt képzelte, hogy a 
ki egyszer olyan járatban volt a temetőben, mint ő : 
annak ugyan kevés kedve van az evéshez. A  Zsófik* 
testvéreiben is több volt a hajlandóság a sírásra, 
mint ahhoz, hogy ebédhez Üljenek. De Zsófika már 
a sarkára állott és megmutatta, hogy átveezi az imént 
elhalt édes anya helyét és azontúl ö less a család 
esze, akarata, mindene. Szépen leültette a siratókat 
az asztalhoz ét megetette éket, mintha neki nem 
halt volna meg az a megboldogult, ó  maga azonban
nem evett egy falatot sem.

És nem telt el három hét : az Ô öreg feje kor­
mányozta az egész családot. As egyik este előszedett 
sz almáriumból egy csomó írást és kesébe sdta ap­
jának, hogy másnap járjon el a hetekig megssakitott 
Üzleti dolgaiban. A másik este tudatta a kis öcsöké­
vel, a kit a temetésre basahoaattak volt a városból, 
hogy reggel elkíséri valamelyik asztaloshoz, aki meg 
togja tanítani a maga mesterségére. A  harmadik este 
pedig ássál lepte meg a két idősebb nővérét, hogy

n y o m o r u lt  fo ld  n é p é n , a n n y i h ó b o rt k e lle t t  e l t a r ­ta n ia  e n n e k  a  s z e r e n c s é tle n  o r s z á g n a k . D e  h á t  eb b en  a g y á s z o s  k o r s z a k b a n , m id ő n  ö n k é n y e s e n  tö r ü lte k  e l r é g i és h o z ta k  u j tö r v é n y e k e t , m e ly e k  s z á m k iv e te tté k  a h a z a  le g jo b b  f ia it ,  e k k o r  sem  g o n d o lta k  a r r a , h o g y  t u lte g y é k  m a g u k a t  a tö r v é ­n y e n , é s  az  o r s z á g  k ö z jö v e d e lm e it  e k k o r  sem  a d tá k  á r e n d á b a .L e g fe l je b b  Z s ig m o n d  k ir á ly t  u tá n o z ta  az  a k ­k o ri k o r m á n y z ó  és h e ly t a r t ó , a  m e n n y ib e n  1 5 0 .0 0 0  e z ü s t  t a llé r é r t  z á lo g b a  a d ta  a n é m e t lo v a g r e n d n e k  a k iv á lt s á g o s  já s z o k a t  és k u n o k a t . H a  m e g g o n d o l­ju k .  h o g y  A m p r in g e n  e g y s z e r s m in d  a  n é m e t lo v a g ­re n d  n a g y m e s te r e  v o lt , k ö n n y ű  k it a lá ln i  a  m ó d já t , h o g y . e z t a 1 5 0 .0 0 0  t a l lé r t  6 a m a g a  c é lja ir a  fo r d íto tta  és a sz e g é n y  já s z o k k a l  és k u n o k k a l f iz e t­t e t te  v is s z a  2 0 0  év m ú lv a , a  m in t  tu d ju k  a  h is ­t ó r iá b ó l , ez fé n y e s  ü n n e p s é g e k  k ö z t  m e n t v é g b e  Já s z b e r é n y b e n , je le n  v o lt  az  o r s z á g  n á d o r a , a j á ­sz o k  é s  k u n o k  m in d e n k o ri fő k a p it á n y a , é s  m id ő n  az  is te n a d ta  iiép  1 8 4 5 -b e n  k iiz z a d ta  a z  ó r iá s ir a  m e g n ö v e k e d e tt  ö s s z e g e t , s z a b a d n a k  n y i lv á n ít t a t o t t .A z ó t a  m illiá r d o k r a  m en ő  ö s s z e g e k e t  fiz e ttü n k  k i n é m e t s ó g o r a in k n a k , fiz e t jü k  fo ly to n  é s  a jó  É g  < u d ja  h o g y  m e d d ig , a z  ig a z s á g t a la n  tr ib u tu m o t  A u s z t r iá n a k , d e m é g  m in d ig  n e m  v a g y u n k  s z a b a ­d o k . I I .  J ó z s e f ,  a  n a g y  r e fo r m e r , e l t ö r ü lt  e g y  cso m ó  s z e r z e te s -r e n d e t , a  p a u lin u s o k a t , a  d o m o n k o ­s o k a t , a je z s u it á k a t , k ik n e k  a k k o r i r e n g e t e g  v a ­g y o n á b ó l m e g a lk o t t a  a  3 0  - 3 0  m il l ió t  te v ő  v & llá s- é s  t a n u lm á n y i a la p o t . E z  az  ö s s z e g  m a i p é n z é r ­té k  s z e r in t  2 0 0  m ill ió t  t e n n e , d e m é g  u em  s z ü ­le t e t t ,  és n em  él o ly a n  e m b e r e b b e n  a  h a z á b a n , a k i m e g  tu d n á  m o n d a n i, h o g y  b o l v a u  a  v a llá s -  é s  ta n u lm á n y i a la p n a k  a  t ő k é je , o ly  n o li m e tan  g e r e  d o lo g  ez , h o g y  h a  v a la k i  n a g y o n  m e rn é  fe ­s z e g e t n i , h á t  a k ir á ly i  ü g y é s z s z e l g y ű ln e  m e g  a b a ja . E ls z e n v e d tü k  a z ó ta  B a c h  é s  S c h m e r l in g  b e ­o lv a s z tó  r e n d s z e r é t , k ip o r o itá k  A u s z t r iá t  n é h á n y ­s z o r  d e r e k a s a n , és a z  a  r e á n k  u é zv e  s z e r e n c s é s  k ö r ü lm é n y  o k o z ta , h o g y  m a A u s z t r ia - M a g y a r o r s z á g  v a g y u n k . U j  id ő k , a  s z e m fé n y v e s z té s  k o r s z a k a  k ö -
rÓHelettízetésre beszerzett egy varrógépet s most már 
hozzáláthatnak a kenyérkeresethez.

Sót világosabban is beszélt.
—  Varratok össze magatoknak egy kis ho­

zományt.
Az egész dolog olyan egyszerűen, olyan termé­

szetesen fordult, hogy senkinek sem jutott eszébe 
tanakodni, vájjon honnan veszi ez a íeány azt as 
öreg fejét. Kezdte az apa, folytatta a kis fiú a aa 
idősebb két leány már természetesnek találta, hogy 
engedelmeskednie kell Zsófikénak. Olyan rendben ia 
volt minden. A  házzal senkinek aem kellett törődnie, 
délben betálalták az ebédet, eate nem hiányaott a 
vacsora, veszódaége nem volt senkinek és mident 
elvégzett Zsófika, az ő tizenhat esztendős, kissé bor­
zas öreg fejével. Éa nyilván elég jól végezte, mert 
többek között meg volt vele elégedve a szomszédság ia.

Úgy esett, hogy néha már az emlékezetükben 
is meghalaványodott kissé az elköltözött anya képe. 
Néha napján vidámság ssökött a tissta kit szobákba. 
Sőt fiatal emberek is mutatkoatak olykor, mert 
nagyon csinos madárka volt mind a három Halmos 
leány és eladó sorban is volt valamennyi. Éppen­
séggel csodálatos volt asonban, hogy milyen okosan, 
ravaszul rendezte a dolgokat Zsófika. A  fiatal em­
berek valósággal úgy néaték, mint a másik két 
leány mamáját, neki köszöntek elsőbben, hogy meg 
ne sértsék és ssivesen látta as ő fiatalos bolondos 
udvarlásukat a testvérei körül. Zsófika est a tisztes­
séget illő komolysággal vette és csak a fejét caó- 

mosolygott, ha valamelyik fiatal ember elve­
tette a sulykot és valamivel tüzesebben bókolt a —  
testvéreinek. Nem haragudott, csak éppen a mosoly­
gásával figyelmestette a leányokat, hogy nem kell 
ám mindent elhinni a legényeknek. Aa édes anyja, 
ba még él, valósainüleg égésién úgy tett volna.

Mikor pedig elkövetkezett az ideje, hogy aa

szöntött reánk. A nép csak higyje, hogy alkot- 
mányuyal bir, voltaképpen pedig ez nem egyéb, 
mint merev betartása a formáknak.

Bejött a zsaroló zsoldos csapatok helyett a 
nagy fekete sereg, a bürokrácia hada, eszel el­
nyomnak minden szabadabb gondolkodást. Azért 
jövedelmeinket épp úgy megemészti a kétfejű sas, 
mint háromszáz évvel azelőtt. Legfeljebb most a 
cselédek karában történt változtatás, akkor német, 
most magyar viszi el a nép verejtekeit Bécsbe. 
Akkor a sic volo, sic jubeo járta, ma meg az 
alkotmányosdi, mely szerint a nép megvásárlására, 
midőn már az adókból nem telik, előbb a főpap­
ságot, most meg az újdonsült nemeseket és fő­
rendeket adóztatják meg.

És ez még mind kevés. Kormányunk bünlisz- 
tájában nem a legutolsó pont lesz az sem, hogy 
az ezredévi kiállítás belépő jegyeit bérbe adta 
Spitzeréknek. Amit a múltban nem mert megcse­
lekedni Zsigmond király, az idegen kormányok, 
azt megesel eked ték Bánffy báró és társai, hogy 
nagyra növeszsze Mohamed az Ô szakállukat —  
de mindjárt.

Tiszta lelkesedéssel, hazafias örömmel néz az 
adózó magyar az ezredéves ünnepély elé, készül, 
hogy tömegesen keresse föl a haza szivét, a mi 
ifjú fővárosunkat, hogy megnézze a kiállítást és 
majd csak akkor fog kiábrándulni, midőn a kaca- 
gányos Spitzer ur várja öt bécsi és berlini társai­
val a kiállítás kapujában és a kellő obulusok le- 
szurása után kézbesítik a belépő jegyeket.

Ez a bérbeadás jellemzi az egész kormány- 
rendszert, jellemzi a kiállítás egész rendezését 
Ennek a kiállításnak eddig egyedül érezhető és 
látható célja az üzlet, a mit általa az izmaeliták 
utódai csinálhatnak.

Legkülönfélébb zsaroló és kiaknázó társaságok 
alakulnak, a melyek a közönség naivabb részét 
fogják munkába venni. Ott lesz a hírhedt Mauth- 
ner és Herceg cég, a mely a budapesti millenáris 
kiállításon is megszerzi jó pénzért az első osztályú 
érmet és kitüntetést azoknak, a kik előre fizetnek.

egyik nővére súgni akart valamit aa apának és el 
akarta árulni, hogy kérője akadt : as öreg Halmos 
ssépen maga mellé hivta Zsófikét és aa öreg fejű 
leány volt, a ki a döntő saót kimondotta. A  minek 
követkesése aa volt, hogy a máaik leány, a mikor 
hasonló bolondságra készült, már egyenesen Zsófiké­
ból fordult aa ő édes titkával. Mintha aa édes any­
jától kért volna tanácaoL És Zsófika nagyon jóanyn  
volt : nem akadékoskodott túlságosan áa ssivesen, teli 
sseretettel mondotta :

—  Ha ssereted, menj hőssé.

Aa öreg fejű leánynak még mindig finom, 
szalmásain volt a haja, idősebb sm volt busa csa­
tén dőlnél és egy kissé megfakult. Ô volt aa utolsó, 
a ki éssrevette. A  mikor aa öreg Halmos egysaer 
—  majdnem aseotimentálisan —  figyelmestette, Zsó­
fika jóisUsu kacagott aa apja aaemóbe:

— Te kis elégedetlen . . . Tán móg fiatalabb 
mamát sseretnól ?

Akkor már Ô maga beleélte magát a mama 
szerepébe és valósainüleg nagyon különösnek találta 
volna, ba neki valaki szerelemről beszél. Móg tán 
meg is ijedt volna, hogy hűtlenségbe esik, a mikor 
szerelmes szót meghallgat. Már nem volt odakaaa 
egyik nővére sem ; az idősebbiknek már kiosiny 
babusgatni valója ia volt. És aa öreg fejű leány úgy 
járt el egyik menyecskenővórétól a másikhoz, mintha 
az anyjuk volna óz pontoz számadást várt mind­
egyiknek a boldogságáról. A s a pár hónapos haha 
meg egyszerűen az unokája volt. Nem akarta más­
nak szólítani. Éppen oeak, hogy ódon divata főkö­
tőbe nem bojt, a mikor a kis gyermekben a 

Hallani som akart róla, hogy ó férj bee 
A  nővéreit egysserüen megdorgálta, mintha valami 
illetlenséget követtek volna el, a mikor figyo|mostet- 
ték, bogy valami fiatal ember érdeklődik iránta. Aa



ffP É C S I  F I G Y E L Ő . 1895. november 19.
L e s z  o ly m  tá r s a s á g , a  m ely  jó  p é n zé rt (tíz s z e re s  h a s z o n r a )  e l fo g ja  lá tn i a v id ék i a ty a fit  la k á s s a l , é le lm e z é s s e l, v e zeté sse l és —  ró z sa sz ín ű  s z e m ü v e g ­g e l .  V a n n a k  m áris  tu c a ts z á m r a  a u to m a ta  ir o d a lm i- é s  r e k lá m -v á lla la t o k , m in d  az e z r e d é t  ö rö m é re , a p u b lik u m  zse b e in e k  k iü re s ité s é re

H í r e k .P4c», 1895. uoveuiber h<S IS.
— (A  királyné nevenapja.) Holnap (kedden) lesz ő felsége Erzsébet királyné nevenapja. , . E *  alkalomból a székesegyházban reggel 9 órakor

valamennyi I txentmige fog tartatni, melyet 1 r o l l  t o-a  k iá l l ít á s i  ig a z g a tó s á g  engedőiméből. I renc vál. püspök celebrál. A i  istentiszteleten a kaA  .le b e o  und leb en  t o -  l t o i k  itt k i L n . i  7 “  «m in d e n b ő l, így a z tá n  v a ló s á g o s  v e rse n y  fo ly ik  a  U n u l(lk  .  t J Í » i n > .i  plébám .-tem plom Ui)p u m p o lé  id e á k  u tá n . E z e k  az id e á k  a z tá n  vala* I kajigalDak  M entmiaét ; a jogakadémia ifjúsága pedig m e n n y ie n  tá r t  k a r o k k a l fo g a d t a t n a k , m e g b a n k e t - 1 j ejen jeig a líceum i templomban tartandó Ünnepelve# to z ta tn a k  e lé r e , és h a  s ik e r ü l , u tó la g o s a n  is . A  I lbteutiszteleteu.m i a z o n b a n  a  k iá ll ít á s n a k  e rk ö lc s i és g a z d a s á g i s ik e r e it  i l le t i ,  a z z a l n a g y o n  is  c s e h ü l v a g y u n k — ( A  rpéoti tenekedvelók egyeitt-
lete- ) tegnap tartotta alapszabályszerü első  ̂ házi hangversenyét. A  műsor első száma, O  r i e g C-moilL é h a , d e g e n e r á lt  k o r s z a k u n k n a k  m é ltó  v e z e tő i gongorára és hegedűre, nem bizonyult szeú g y  t a lá lt á k  jó n a k , h o g y  m á r  n e c s a k  a s p ir itu s z  reDCsés választásnak, mert a mű semmikép sem tudta é s p á lin k a  jö v e d e lm e  a d ó d jé k  b é r b e , de a  k iá l l í t á s  I felmelegiteni a hallgatóságot. Aunal több te tsze l ara m e g te k in té s é n e k  é lv e z e te  is .  B iz o n y  el k e ll fa c s a -  tott azonban S c h n e i d e r  H o n »  úrnő eneke.m e g te k in té s é n e k  é lv e z e te  is .  B iz o n y  ro d n i a  jo b b  érzésű  h a z a fin a k , m id ő n  s á r b a  r á n tjá k  ily k é p p  a  le g id e á lis a b b  d o lg o t  é s  a z t , a  m ib en Mutschenbacher V .-tól „Tavaszidal" cimü hangulatos •zerzeményót és Brahmsnak egyik legszebb dalai („Liebestreu") mély érzéssel és csengő hangon éneg y ö n y ö rk ö d n i a k a r , a m ib ő l t a n u ln i , o k u ln i s z e - 1 k”eite> m^ rt a hallgatóság megérdemlett tapsokbanr e tn e , k ö z ö n sé g e s  g s c h e ft t é  lá t ja  le a lja s it v a  : n em  I réBxe8itette ; a taps és tetszésnyilvánítás még fokoz *te h e t  e g y e b e t , m in t tű r i e z t a p r o v o k á lá s t  m in d - I d o tt. mikor S c h n e i d e r n é  úrnő a magyar dalokata d d ig , rn ig  e l n em  jö n  a  le s z á m o lá s  n a p ja , m id ő n  I énekelte, melyeket a közönség kívánatéra meg 1»a  fü g g e t le n s é g  fé n y e s n a p ja  fo g  s ü tn i eb b en  a  I i»mételt. A szonáta zongorarészét E c k í i a r  1hazában melv meirvakitia a vakondokokat ÓS Dat- L ö h  r Vi,m08 zongoraraktárából vallo zongorán J áitszita.hazában, mely m egvakitja a vakonüokokat es Pa| . az ének„z4mok a H e v e s i - f é l e  budapesti gyárk á n y o k a t , a  m e ly e k re  jó r a v a ló  v a d á s z  n em  s z o k o tt  b  f  ,ó in  ,ettek kiiérve. A zongoracserelő p o r t  p a z a r o ln i.

* Hépfftlkelók fegyrergyakorlata.Erre is van már kilátásunk, még pedig a közel jö
feltűnést okozott a közönség előtt, mert az a gyárt mányok versenyeztetésének tűnt fel, ami hangverse nyékben szokatlan, de e verseny nem szolgált a magyar gyártmány hátrányára, sőt ellenkezőleg: fel tűnő előnyére. A  hangverseny zárszamát F u c h svőben, .mely egyuerre iSnkre.e.o .  tisenkO ível R ó b erto k  C  dur «e re n .U j. k é p e .t e , melyet .  « n e  

kiitolyált ketonák .b b ell routónyét, hogy nen> kell ' eíVO.Ulet U gin tM I .l .k u lt  vono. t ' u .k .r  .d o tt elő.nekik többé vezényszóra végig csinálni a hajnali gyesület tagjai A  zenekar előadása szorgalmas betanulásról taousko-„geleokabungot.- É .  orro n ^  « U k .i g  i .  l e . . .  .  mint <*»«• kUl0n0.en . .  e l í .d á .i  jelek i .  árny.U tók. . t  .  bedOgymioiatter ur k e d d i ; . .»  m ogokolj., mert | pontom figyelőmbe vête et illet, de hiányuk .  mű- .  .. , . j  - J j  Ikfldvw ő urak ttumiátékáW ezv nren lényegeskát, ugyan mi lenne a népfelkelők harcképességébűl, ba 12 napig nem gyakorolnák ezentúl is a diszme netet, a mire tudvalevőleg háború uaetén a legna­gyobb szükség less, és hova tudnák fordítani azt a
kedvelő urak össsjátékáből még egy igen lényeges dolog, t. i. a nyirettyűkezelés szigorú egyöntetűsége, mi miatt egyeseknek játéka több helyütt különválik és mintegy dominálóvá lesz a hegedűk karában, pedigcsekély 20 m iló l , amit aa idei delegáció nagy ke- *  vonós zenekarban épen az eredményezi a varázs gyesen megszavazott. Ezen nyomós okok indították I hatást, ba a sok hangszer hangia tg y  közös ang a a kegyelmes urat arra, hogy az jövő évi költségve- össze Ettől eltekintve -  a m. természetesentés tárgvalása alkalmával egy törvényjavaslatot nyújt- c#ak hosszabb együttműködés és összeszokas után sou be. mely elrendelné, már a jövő évtől kezdve a várható és érhető el, -  a zenekedvelők vonós zene. - . __ J  . _ . . _ J  . . . .  I I____  2 1 ___ _________ _ Zá.i. « .tia i.Áct unépfölkelóknek korosztály on kint való kara élvezetet nyújtott a közönségnek, melyért a ifegyvergyakorlatra. A delegációk tárgyalásai után a I el*8mer<5 taP* nem maradt el.honvéd «ruharaktár rendeletet is kapott, hogy a I “  Q B M v A . )  Dr. k  o s s u t h á n y i Ignáckészletben levő Mannlicher fegyverekből harmincezer darabot szállítson a népfölkelő járási parancsnokká jogakadémiai tanár ma délután esküdött örök húsé get a belvárosi plébánia templomban özv. E r ô s s ygok számára. Ezeknek a fegyvereknek a szállítása I Józsefné úrnőnek.

—  (M e g g y ó g y u l t  k i r .  Í t é l ő t á b l á i  b i r ó . )  K i s s f a l u d y  Imre, a pécsi kir. ítélőtábla közked veltségtt és tehetséges bírája, ki majd három hétig gyöngélkedett, mint örömmel értesülünk, teljeseu meg gyógyult és mai napon már referált.— ( H i v á t a l v i M g á l z t  ) li 1 a b k o v i c h 
ntimaotális húrokat pengetett, kinavatta. Később I látván, a pácai kir. ítélőtábla elnöke, Hamza Gézapedig majdnem elssomorodott, hogy milyen fölösle- I titkárja kíséretében hivatalos körútra mduit, hogy a gesnek nézik már őt, ha olyan sürgősen, minden I felügyeleti hatósága ala tartozó kir. törvényszékek áron zkarnzk túladni rajta. De azontúl eltűrte, hogy I zdminisztrscionális ügyeit felülvizsgálja. A tegnap

már nagyrétében megtörtént s a további sattkaégle tét abból a bizonyos 20 millióból fogják beszerezni. A  népfölkelő gyakorlatok megkezdésével egyidejűleg a népfölkelő keretszázadokat is fel fogják állítani.apját pedig, ha aa öreg —  egyre gyakrabban —
parthiekről beszéljenek neki s legföiiebb azt engedte meg magának, bogy minden vőlegény jelöltet tulsá gosan fiatalnak találjon. reggeli vonattal indult el és mai napon, mint halljuk, nagykanizsai kir. törvényszék ügymenetét lógja beható részletességgel megvizsgálni. Blankovich István— Hiszen majdnem gyerek — mondotta az I kir. ítélőtáblái elnök előreláthatólag tíz napig leszegyikre, a ki tíz asztendóvel volt időeebb nála.Valam i csodálatos finomság ssivódott aa arcába. Mintha vére sem volna. Se vágy, se gond nem távol székhelyéről, mely idő alatt a pécsi kir ítélő­tábla vezetője Balogh Károly tanácselnök less.

— (A balkezetek klabbja.) Ilyen klubbtorzította vonásait. Olyan volt, mint egy szent életű, I is alakult, és pedig nem a hóbortos, kockásrubájuigazi apáca. Az utcán megállította a gyermekeket és boldog ▼olt, ha nem féltek tőle, ha sziveoen ma radtak nála. Estendeu kittit az Ô kis öregéről, z hófehér Halmossal a hát elé és odacsalogatta a szóm
J o h n  B u l l  ok náthás országában, sem a szélsőié gekben és képtelenségekben utazó yankeék hazájá­ban, Amerikában, hanem — P é c s e t t .  A malom­utcai Petőfi-vendéglőben egy asztaltársaság alakult,saédból a gyermekeket. És addig-addig játaaott velük, I melynek tagjai elhatározták, hogy a jobb kezüket a mig aa öreg »  Halmos nagyon is elénékenyedett I mindig a zsebükben tartják és csak a balkezet hasz­és a szobájába sietett, hogy kisírja magát. Akkor I nálják — i v á s r a. A ki a szigorú statútumot meg- utána ment. I szegi, bírságot fizet, melyből karácsonyra egy árva*—  Apuskám ! I gyereknek vesanek krisztkindlit.

Az öreg ur csak magához ölelte és megrázkó-1 — (Sialán taiak  a Takács-féle bűn-doit kissé a risMafojtett könytól, de nem szólott. A  | perben.) Szalántáról tegnapelőtt t ö b b e n  utaztak föl Budapestre, hogy Takács Zoltán bünperében a vádlott és scülei anyagi helyzetéről tanúvallomást tegyenek. Köztük volt O  I a sz  i Gábor községi jegyső ée állami anyakönyvvezető is, ki akadályoztatása miatt helyettest kért az állami anyakönyvvezetői köz
fries esti saél valami távoli dal töredékét hozta ma gével e szoba csöndjébe és átölelte lágyan a két egymáehoa forrott teremtést.A a öreg fejti leány csöndesen suttogta.—  Boldogtalan vagy ?Mi less veled, hn meghalok ? Csak épen téged I pontból, arra a 2 -  3 napra, míg ő Budapesten leszlássalak egyedül magadra hagyva ? Te legjobb, leg­édesebb ; . .—  Férj bei megyek apuskám.*e  arra aa idegenre, az ő leendő férjére gon­dolva, fanatikusan, szinte gyűlölettel fakadt ki :— D e ide maradok örökre, örökre

— IGyújtogató iskolán gyerm ek.) Prant ner Ferenc 8 éves szegzárd-ujvárosi iskolás fiú szü­leinek már több ízben szomorúságot okozott szarka természetével, mert a fillértől és a krajcártól elkezdve, egész koronáig és forintig inár mindennemű pénz-tnihozsánk, mert én veled I darabot lopott tőlük. E  veszedelmes kis szarka a na­ît a b o • E d e . pókban meg gyújtogatást követett el, s csak kicsibe múlott, hogy nagyobb szerencsétlenség nem tövet- I kezett be. A dolog úgy esett, hogy a 8 éves fiút

az úgynevezett „B a ti“ szőlőbe küldötték ebéddel t útközben betért a szérüskertbe és itt cigarettára gyújtva, az eldobott gyufaszáltól meggyulladt egy hatalmas kazal szalma, melytől azután sorra lobbot vetettek a többi kazalok is, úgy, hogy 500 forint ára szalma égett el. A kis gyújtogató látva a lángokat, egy kunyhóba húzta meg magát, de még itt is nyugodtan cigarettázott, észre sem véve, hogy a kunyhó is ég feje fölött. Szerencsére a tűz láttára többen a munkások közül össze futottak és a fiút megmentették a bistos tüzhaláltól.— ( A a  o r a a á g o s  p i n c é m y u g d i j  a l a p o t )gyűjtő társaságnak gyűjtéséről a pécsi bizottság által kiosztott perselyek 3-dik kiürítése alkalm ával a kö­vetkező kimutatást kaptuk : Nádor szálloda 5 frt 7 kr., Hajó szálloda 3 frt 66 kr., Hirczi vendéglő 32 kr., Otthon kávéház —, Vigadó étterem 95 k r., Magy. k r. szálloda 41 kr., Nemzeti kávéház — , Dollinger András 2 frt 37 kr. Központi k iv éh á z 60 k r., Szabó Sándor vendéglő 76 kr., Bedő kávéház 5 frt, Mátyás kir. szálloda 2  frt 83 k r., Vadem ber szálloda t frt 50 kr., Európa kávéház 43 k r., Fénrich  Lajos pálya- udvar 14 kr., Nick pilseni sörödé 1 frt 42 kr., Jo- risits Mihály 1 frt, Sillay vendéglő 32 kr., Putzer Ottó főpincér 1 frt, Kovács Imre vendégl. 37 kr., összesen 27 frt 15 kr. ; pénztári maradvány 114 frt 681/, kr., Haras János «p in cér 6 frt, főösszeg 148 irt 831/, kr.. kiadás levonva 6 frt 45 k r , tehát ma­rad tőke 142 frt 3 8 7 , kr.— « F e l f ü g g e s z t e t t  i s k o l a » * é k i  g o n d ­n o k .)  A pécsi egyházmegyei tanfelügyelő Baumann János decsi borbélyt iskolaszéki máaodgondnoki tiszt­ségétől felfüggesztette A  felfüggesztésre az szolgált okul, hogy nevezett alaptalanul vádaskodott a decsi tanító és a várdombi plébános ellen, továbbá főleg az, hogy a gondnok urnák enyves keze van, ki már többszörösen lopást is követett el. íg y  többek között egy napon beállított Sándor Mihály decsi lakos há­zába és mivel senkit sem talált ott, kinyitotta a szekrényt, melyből kivette a gazda pénztárcáját, z melyben 9 frt készpénz s két passzus volt. A  passzu­sokat a ház végébe ásta el. a pénzt pedig z meg­károsított Sándor Mihály korcsmájában elmulatta. Ekkor a bajból apósa, Kalotay János mentette ki azáltal, hogy a lopott pénzt veje helyett megtérítette.— ( G y i l k o s s á g !  k í s é r l e t . )  Kicsibe múlt, bogy gyilkosságának nem esett áldozatul Bergl Sándor Majsa puszta ispánja, kit Kapeller M ihály ottani bé­res akart m eggyilkolni, de ebben Job b a Jó zaef béres szerencsésen m egakadályozta. A z eset úgy történt, bogy Bergl Sándor ispán az istállóba menve, figyel­meztette Kapeller Mihály bérest, bogy rendesen végezze dolgát. Erre a béres azt felelte : „Ú g y  is tudom, hogy az ispán ur régen haragszik reám és ríjtatn ki akar adni ; azért most leszúrom ezzel a vasvillával."4 Kapeller végre is hajtotta volna a gyil- kostagot, ba nincs jelen Job b a Jó z se f béres is, a ki dulakodás közben elvette tőle a vasvillát. Most a vért szomjazó béres egy hosszunyelü baltát kapott fel s azzal fenyegette meg az ispánt. A bérest a csendőr­ség ie artó/.utta, ki tettét be is vallotta.t
— K e ll e a n ő u a b ó iá g h o i ipariga­

zolvány?) E g y vidéki ipartestület a budapesti ipar és kereskedelmi kamarától véleményt kért arról, váj­jon a nőrnhakészitést 4 —6 hónapig tanuló leányok, a kiK a szabóságot csak házi ipar elsajátítása céljá­ból tanulják, az iparte-tületnél bejelentendők e s for- maszerü szerződés küteudő-e ? Továbbá, hogy oly nők, akik házhoz járnak varrni és otthon it nöruha készítéssel foglalkoznak, kötelezbetók-e iparigazolvány váltására V A kamara azt a véleményt adta, hogy az 1884. évi X V I I .  t.-c . batározmányai értelmében az oly leányoknál, a kik csak a saját éa a családbeliek szükségletének elkészithetése végett tanulnak, nem kívánható meg a torraaszerü szerződtetés, de ba ipar- szerüleg akarják űzni a ruhakéssitést, akkor reájuk alkalmazandók mindazok a rendelkezések, a melyek a rendes tanoncok tekintetében elő vannak Írva. Háznál varró, vagy otthonukban ruhakészitéssel fog­lalatoskodó nők pedig azon esetre, ha emt iparazerüleg Űzik, iparigazolvány váltására kötelezhetők.— (ítélet a zágrábi pttrben.) Szombaton délután félkettőkor hirdette ki ítéletét a zágrábi tör­vényszék a zágrábi zászlósértő diákok bünpörében A  bíróság négy vádlottat fölmentett, 47 et azonban elitéit. Radies, a «vád lott, hat hónapi súlyos börtönt kapott, Dörwald, Valaskó éa Vidrica 5 — 5 hónapot, Frank Iván éa Vladim ír 4— 4 hónapot, a többi mind 2 — 3 hónapi súlyos börtönt. A z eljárási költségek­ben a vádlottadat együttesen marasztalták el. A Frank testvérek azonnal megkezdték a büntetést. A többi vádlott védői gondolkodási időt kértek. A letartóztatott vádlottak tovább is fogságbau marad­nak. Az ítélet kihirdetése alkalmából különös rend őri intezkedeseket tettek Két század katonaság i» volt a törvényszék épületében.— (A J ö v ő  farsang.) A hálózó fiatalság bi eonynyal örömmel vessi tudomásul, hogy a jövő évi farsang 44 napig fog tartani, még pedig kezdődik(január d á n  vízkeresztkor és február 19 én végződ ik



1895. november 19. P É C S I  F I G Y E L Ő .
—  (Késre került tolvaj.) N é m e t h  F e ­renc kopácsi lakos, a gazdáját S z a b ó  János hálását, 

ezelőtt mintegy bárom hónappal meglopta és meg- 
szökött. Három hónapig hiábu kutattak utána, tűig tegnap S  e l é n y i rendőrbiztos itt Pécsett ráakadt és nyomban letartóztatta A  kézrekertllt tolvajt át­adják a bíróságnak.

(H irtelen haléi.) Ma reggel a t .Jy b e livasúti alloma-tfónöknél alkalmazott szakácsnő hirtelen rosszul lett s mielőtt az előhívott orvos segíthetett volna rajta, meg is halt. Halálát szivszélhildés okozta.— (Ssomoru v é g ű  mulatság;.) Szomorúanvégződött egy szegény cselédleányra a tegnap dél utáni színi előadás, mert kijövet a színházból elvesz­tette a pénztárcáját, melyben összes pénze 8 írt 75 kr. volt A  becsületes megtaláló kéretik, hogy a pénzes- tárcát adja át a rendőrségnek.—  (A hadaatyánok köréből.) A bara nyamegyei hadastyán segélyzó egylet tegnap tartotta a m o h á c s i  fiókegyletnél a rendes évi rovanc<olá*t. A z  e célra kiküldött bizottság mindent rendben ta­lált és a kezelést helyesnek mondotta ki. F r i g y e t  királyi herceg múlt hó 26 án 50 frtot adományozott az egyletnek, s minthogy ennek hovaforditása az adománylevélben megnevezve nem volt, eunek ho a fordítása iránt a legközelebbi választmányi illés fog határozni. A z alapszabályok 12. § -a  ugyanis 50 fo­rintban állapítja meg az alapito tagsági dijat, igy tehát a kir. herceg adománya mint alapitó tagsági dij tekintendő é s a z a l a p t ő k é h e z c s a t o l a n d ó .  Minden más ellenkező vélemény helytelen és az alapszabályokkal össze nem egyeztethető.—  (R akoncátlan suhanó ok.) Darázson— mint levelezőnk írja — a napokban több, 16— 17 éves sokac suhanc gyerek minden ok nélkill rátámadt a plébánia lakra s annak ablakait sorban beverte. U gyanígy tettek a templom ablakokkal is és nem m a­radt éretlen dühöktől ment az iskola épület és a posta- mesteri lak sem. Kitördelték az iskola udvar keríté­sének léceit s végre 5 kas méhet loptak el, persze a benne levő lépes-mézzel együtt. Kissé kü­lönös az, hogy a községi jegyző rögtön bejelentette a rakoncátlan suhancok garázdálkodását a hercegszől- lősi csendőrségnek, de onnan még sem mentek ki a vizsgálat megejtése és az éretlen csínyekre fanyalodott rakoncátlan suhancok megbüntetése végett. Fjedig ily esetben a legszigorúbb megtorlás eeükséges ; hiszen rövid idő alatt már ez a második eset, mikor ilyen gyalázatos gyerek-stikliről vagyunk kénytelenek meg emlékezni.—  (U j  körorvot.) Hercegszőllősön — mint levelezőnk írja — f. hó 14 én volt a körorvos-va- lasztás, mely alkalommal ez állásra egyhangúlag dr. F  u c h s Soma választatott meg. A megválasztott a tiszti orvosi vizsgát a legutóbb megtartott vizsgálaton jó sikerrel tette le s uj állását már el is foglalta.— (Tetten kapott pincebetörő.) Máregy év óta fogyott B a k  ó Mihály szegzárdi szőlő tulajdonos pincéjéből a bor és burgonya a nélkül, hogy sikerült volna a lolvajt tetten csípni. Múlt csü törtökön azután egv véletlen következtében kelep­cébe került, kinek oly ookáig sikerült „inkognitóbanu maradnia Ugyanis a tulajdonos kiküldötte a tent- emlitett nap délutánján B ú z á s  Mihály sógorát a szőlőbe, hogy ott valamit dolgozzék Amint Búzás be akart menni a tanyába, nem birta annak ajtaját ki zárni, mert belülről el volt reteszelve. Kis idő múlva aörögni kezdett a tanyában a tetten kapott pincebe törő, a ki nem volt más. mint T ó t h  Ferenc szeg Bárdi lakos. Búzás végre nagy nehezen kinyitva aa íjtót, mivel a tanyában senkit sem látott, lement a •incébe, a hol ráakadt Tóthra, a ki vele dulakodni lezdett és a kezében levő csobolyóval ütötte. A  du­lakodást még a présházban is folytatta és agyonütéssel fenyegette Búzást, ha ót elárulja. Búzás azonban ter mészetesen nem hallgatta el a dolgot, hanem elraon dotta a történteket, a ki azután a tetten kapott tol­vajt a csendőrségnek jeleutette fel.— ( A b  1 8 9 6 . é v .)  Az 1896. év szökőév, te hát 366 napból áll, vagyis februárban 29 nap lesz. Karnevál herceg uralma 44 napra terjed. (Majd megtoldja !) Farsang utolsó vasárnapja február 16-án lesz. Két nap és holdfogyatkozás lesz, s az uralkodó plánéta Jupiter. Több nedves, mint száras időt lehet várni, de a Jupiter évek rendesen termékenyek. Hosz- szu és erős tél következtében a tavasz csak későn áll be.
— É jje li csendháborítók. ) Mal ek Jó ­zsef és L  i p t e r Jó zsef téglamunkások tegnap éjjel óriási lármát csapva ballagtak végig az utcákon. Mi kor egy rendőr találkozott velük s csendre intette őket, nekik állt felebb és a rendőrnek ellenszegültek. Hanem azért mégis bekerültek a börtönbe s nem is jönnek ki onnan hét hosszú nhpig, mert éjjeli csend- háborgásért és hatósági közeg edeni fellépésért 70 — 7 : i  frt pénzbírsággal sújtotta őket a rendőrkapitányság a mit mert nein tudnak úgyse sohasem lefizetni, hátszépen — leülik. .— ( ö a g y i l k O M á s .)  Tegnap reggel a budai­vá rosi temetőben egy 50 év körüli ember hullájára■ikadtak. Egv fán függött felakasztva, s mikor a

rendőrség s a tiszti orvos a hely ssinére siettek, 
már csak a halált konstatálhatták rajta, mely vagy 
két órával előbb állhatott be. Aa öngyilkos kiléte 
iránt megindította a rendőrség a nyomozást és hozzá 
tartozói fel is ismerték benne 8 p r a n e k Jótaef 
47 éves, nőtlen kőműves munkást. As öngyilkos' 
ember tettét betegsége miatt beállott életunaiomból 
követte el.

— ( T a r k a  t e h é n  a a  o j i á g b a n . )  Hogy 
U b r a d o v i c s  M laden baáni lakos fehérvörös tarka 
tehene belekerült az újságba, még pedig nem holmi 
zsornálba, hanem a hivatalos rendőri lapba, annak 
egyszerűen az az oka. hogy a tarka tehén passzusa 
elveszett. A  dárdai főszolgabiréság tehát a hivatalos 
rendőri lapban megsemmisitettnek jelenti ki a tarka 
tehén járlatát, nehogy felhasználja azt valami titkos 
marhakupec az ujonszerzett másmilyen tarka tehén 
eladása alkalmával.

— (A g y o n l ő t t e  m a ^ á t . )  Darázson —  mint 
levelezőnk írja —  a múlt hét végén B a l a t i n á c  
Pero nevű, 24 éves legényember, ismeretlen okból 
öngyilkossá lett. Bezárkózott a szülei házánál egy 
kamarába * ott egy kétcsövű puskából mellbe lőtte 
magát. Halála rögtön bekövetkezett, mert a golyó 
épen szivét fúrta keresztül.

—  (P an an .) Az alkapitányhoz sietve surran 
be egy leány. Piros az arca mint a rózsa s a szemei 
is rózsára vannak sírva.

—  Kérem tőlem egy fiatal ember lopott.
Ah az lehetetlen 1

— De igen.
—  És mit ?
A  leány eltakarja kendőjével a* arcát a csőn 

desen zokog. Az alkapitány kiváncsi lesz és újból 
kérdi :

—  És mit ?
—  Egy csókot.
—  Az nem olyan nagy baj !
—  De kérem nyílt utcán ! Hiszen ba olyan 

helyen tette volna, ahol senki sem látja ! . . .A  leány még könyezik egy kicsit, de azután
eláll a panasztól.

t

Meggyilkolt strázsa.
—  S aját tudósítónktól. —Pócs. 1896. hot. 18

Ma tartotta meg au pécsi kir. törvényszék bűn 
tétó bírósága P i n t é r  Ferenc és társai ellen a vég 
tárgyalást, kik gyilkosság és emberölés bűntettével 
vádolva álltak a törvényszék előtt.

Aa ítélő bíróság L u k r i t s  István elnöklete 
alatt K  o s z é r János és Bajnovits József szavazó 
biráköól alakult meg. A  vádat dr. N a g y  Géza kir. 
alügyész képviselte ; orvossaakértő dr. J e 11 a 
s i c s István törvényszéki orvos, jegysőkönyvve 
zető K ö k k aljegyző volt. Pintér Ferenc fővádlott vé­
dője dr. F  1 ó r i s Endre és társai Bicé Györgyé dr. 
D a r á n y i ,  Landsteiner Ferencé N é m e t h  Gyula és Kántor Vendelé d r  P i n t é r  ügyvédek voltak.

A végtárgyalási termet csaknem egészen meg 
töltötte a hallgatóság s feszült figyelemmel követte 
az érdekes végtárgyalas menetét.

Egy negyed 10 óra után nyitotta meg L u k  
r i t s elnök a végtárgyalást s úgy a négy vádlott, 
mint a megölt B o n y á r 8amu béres felesége síül. 
E  r d ő s i Zsuzsa, valamint a Bonyár megöletése al 
kaiméval saiotén megsértett M o l n á r  Andrée béres 
és a tanuk a terembe bocsájtatván, elnök felhívta 
őket az igaz valloméatételre s figyelmeztetvén a ha 
mis eskü következményére a tanukat, ismét kiren­
delte őket a teremből s csak özv. Bonyár Samuné 
maradt bent a bíróság előtt, kinek kihallgatásával 
a végtárgyalás kezdetét is vette.

c M  f j l l k o u á g .
S e  b a k ó  v i t a  Salamon palajpusztai bérlő a f  

év elején azt a rendet hozta be bérletén, bogy min 
den éjjel két-két cselédje köteles volt strássát állni •  
gazdasági épületek körül ; éjfélig az egyik, éjfélután a 
reggelig a máaik. Ez a rend nem igen tetszett a 
béreseknek, s csak régi cselédei Bonyár Samu, M ol­
nár András és Zak József nem zúgolódtak ellene. 
De annál jobban a többi uj cseléd s el is hanyagol­
ták a strázsálást. Ezért aztán Schakovitz csendőröket 
kért fel, hogy éjjelenkint nézzenek szét a gazdasá­
gon • kisérjék figyelemmel strássálnak e a kirendelt 
cselédek. így történt aatán, hogy február hó közepén 
Zak Józsefet egy csendőr aludva lepte meg a strá- 
zsán s eeért őt felpofozta

5z a tett kihozta sodrukból az elégedetlenkedő 
cselédeket s ezek együttesen a bérlő elé mentek s 
bejelentették, tfogy nem strázsálnak. Pintér Ferenc 
nyíltan ki is mondta, hogy meg kellett volna pok- 
rócozni azt, a ki először kiállt strázsára ; B i c é  
György és L a n d s t e i n e r  Ferenc meg a mellett 
voltak, hogy akár agyon kellett volna ütni. S mert 
elégedetlenségükre a bérlő nem adott semmit, aszal 
távoztak előle, hogy ők úgyis agyonütik s ki leg­
közelebb kiáll strázsálni.

Február bő 20— 21-dike kösti éjjelen Mol­
n á r  András és B o n y á r  9*mu voltak n ttráasira 
kirendelve. Molnár úgy éjjel 11 éráig strásaált a 
ekkor bement az istállóba, hol Bonyár alndt a fal­
keltvén azt, hogy menjen ki stráaaálni, ő maga le­
feküdt. De Bonyár is fekvőhelyén maradt még a 
mert az istállóban nem égtek a máskor mindig égni 
szokott lámpák, hát ő is elaludt.

Molnár kevés idő múlva arra ébredt fel, hogy 
valaki a lábát megrugta. Mikor szólt, egyaaerire egy 
vasvillával fejbeszurták • egy bang igy aaólván : 
„no m é g  e g y e t  a d j  n e k i !“ még egy akarást 
kapott s hogy ne bánthassák többé, betttáasott a 
jászol alá s ott elájult. Mikor magáhos tért, már ki 
volt a jászol alul húzva és ekkor tudta meg, hogy 
Bonyár Samut meggyilkolták. Meggyilkolták pedig 
álmában, egy vasvillassurással, mely feltétlenül ha­
lálos volt. úgy, hogy Bonyár nem is tért magáhoa 
s reggel 6 órakor kissenvedett.

A  tettetek* v
Bonyár Samu gyilkosai Pintér Ferenc éa tár­

sai voltak. Pintér Ferenc úgy a csendőrség, mint 
a vizsgálóbíró előtt magára vállalta —  hosszas ha­
bozás után — a bűntett elkövetését ; de már a köz­
ponti vizsgálóbírónál e vallomását visssavonta a agy 
adta elő a dolgot, hogy B  i c ó György torkon ra­
gadta az alvó Bonyár Samut, Landsteiner Ferenc 
pedig fejbeszurta a vasvillával, ót, a ki a gyilkos­
ság estéjén a szomszéd községben volt s ott egy 
kocsmában borozott, éjjel álmából báromaaor ie fel­
zörgették s csak harmadszori rábeszélésükre hallga­
tott s ment velük lakáaáról aa istállóba, hol Bicé 
a kezébe nyomott egy vasvillát, hogy ölje meg Bo- 
nyárt, s mikor erre hajlandó nem volt, Landstoiaor 
kikapta a kezéből, Bicó torkon ragadta aa alvó bé­
rest, amas meg fejbe asurta. K á n t o r  Vendel pedig 
a felébredt M o l n á r  Andrást ütötte fejbe 
is aztán a vasvillával. Később aatán lármát csap­
tak, felkeltették a béreagaadát, Bonyár Jóssafot, és 
előadták, hogy Bonyár Samut valaki meggyilkolta.

A  m eggyilk o lt özvegye.• •
Ozv* B o n y á r  Smmuné szül. Erdfoti Zíusm 

kihallgatásával vette kesdetát a 
negyvenév körüli szegény asszony sírva adta elő, 
hogy urát féltve eresatette el a strázsára, mert hal­
lotta, hogy Bicéék hogy nyilatkoztak a bérlő előtt. 
Nem is tudott aludni, s egyszerre úgy 10 óra felé 
arra ébredt fel, hogy valaki megkopogtatta a kony­
hája ablakát, a hol ő aludt. Kinézett ■ három alakot 
látott. Akkor aztán egy kicsit elssnnditott s ismét 
sürgetésre ébredt fel, s most B i o ó György hírül 
ad u  neki, hogy aa urát megölték. Sietett fel aa 
istállóba s ott találta eszméletlenül Bonyár Samut ■ 
mikor szólt hozzá : —  Kedves, édes párom, mondd 
meg, ki bántott, —  as ura nem felelt rá semmit

Pintér Ferencet és bárom társát vádolja aa ura 
megöletésével, de erre más okot nem tud felhozni* 
csak azt. hogy azok elégedetlenkedtek a stráaaálás 
miatt s beszélték, hogy agyonütik, a ki kiáll strá­
zsára. Ura temetési költségeit 40 frtban, kártérítést 
pedig 100 frtban kért megállapiUatni. mivel egy 
gyermeke maradt ura után, de aa jelenleg mar 
20— 21 éves.

A  másik áldozat.
Most M o l n á r  András bérez kihallgatása kö­

vetkezett. A fentebbi tényálladékhos híven a d u  elő 
a gyilkosság részleteit es saját megtérülését, s hogy 
ő megmenekült a gyilkosok elől azt osak annak tu­
lajdonítja, hogy a jászol alá másaott, a hol eleiéit 

D r . J e l l a s i c h  István törvéayaaéki orvos 
a B o n y á r  Samu boncolási jegyzőkönyvére és 
M o l n á r  András sérüléseire vonalkoaó látleletre \o 
natkozólag előadva orvosszakértői véleményét, kö­
vetkezett a

vádlottak k ih allgatása.
P i n t é r  Ferenc, elsőrendű vádlott, orotslói 

születésű 31 éves, nős, 2 gyermek atyja, béres. A 
mint a központi vizsgálóbíró előtt, úgy mondja el 
most is vallomását. E  sserint tehát Bioó György óe 
Landsteiner Ferenc követték el a gyilkosságot, mig 
ő és Kántor Vendel csak akaratlan réssesei voltak 
a bűntettnek. Hogy a gyilkosságot mért vállalta ma­
gára a csenJűrségnél és a siklósi járáebiró előtt, 
arra vonatkozólag azt vallja, hogy Bicó kérdette 
tőle, volt e már valaha büntetve. —  No ha nem 
voltál, úgy csak vállald magadra ; úgy aa kapaa 
többet egy vagy máafélévi börtönnél. Mi a gyere 
keidről gondoskodni fogunk z kimentesz bennünket 
a bajból.

Sót ki is tanították, hogy a csendőröknek Ígér­
jen egy hízott malacot s azok szabadon araaatik. 
Vádlott végre is ráállt könyörgésükre e esért vállalta 
magára a bűntett elkövetését De később, mikor 
látta, hogy nagyobb baj leaa a dologból, aa ét Péoere 
kísérő csendőrök előtt bevallotta aa igaaat a a köa- 
ponti vizsgálóbíró előtt is ogyanigy vallott. Pintér  
úgy az elnök, mint a bírák ée aa figyées kérdéseire 
is a legnagyobb bátorsággal, minden habosát nélkül felelt, viselkedése aconban mégis holmi csinált éa 

| előre kieszelt módinak biaonyult.
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Esután e s  ügyi»*, majd a bíróság tagjai, végül 

saját ügyvéde vasai keresatkérdés alá, a minek so­
rán megállapítható, hogy a gyilkosság elkövetésével I csendőrök előtt.

Hanem ssért a kihallgatás során azt beismeri, 
hogy B i c ó  t a n i t o t a  ki ,  hogy mit valljon a

legelőbb is a csőest gyanúsították, továLbá. hogy első 
rendű vádlott soha sem járt iskolába, atyját, anyját

A vallomás után Pintér Landsteinerrel szembe 
sitettvén, ssemébe mondja ugyanazokat, miket Bicó

nem ismeri, templomban is talán évenkint egyszer I Györgynek, de Landsteinernek szinte ez a válasza
fordáit meg.

ö t percnyi szünet után következik a II od 
rendű vádlott

B i o ó  G y ö r g y  kihallgatása : Bicó 36 éves, 
róm. kath. pellérdi születésű béres, írni, olvasni nem 
tad. Rabrahában áll a bíróság előtt.

Elnök kárdóeeire előadja, hogy a gyilkosság 
éjjelén Landsteinerrel együtt voltak, mint sorosak, az 
istállóban, a hol lefeküdtek. Kántor a lovak mellett 
feküdt. Ô a maga rácáéról mélyen aludhatott, még 
a fejét is, saokáaa esennt, behusta a pokróc alá. Fél

folyton :
—  Nem igaz! Hazudik kend!
Majd meg Landsteiner szemébe mondja Bicónak, 

hogy ő kitanitotta, hogyan valljon. Bicó ezt tagadja.
Ezután a negyedik vádlott K á n t o r  Vendel 

kihallgatása következett. Vádlott dombóvári születésű 
24 éves, nős, de gyermektelen. Vallomásában mindig 
ellentétbe jön a vizsgálóbíró előtt tett vallomásával. 
Azt tagadja, hogy ő ütötte volna fejbe Molnár And 
rást és a gyilkosság elkövetéséről nem tud semmit. 

A  mai nap a négy vádlott kihallgatásával el-
álmoean jajgatásasertt hangot hallott, de azt hívén, I telvén, a végtárgyalás folytatása holnapra halasz 
hogy csak álmodik, aludt tehát tovább. A  pislogó I tatott. S mivel vagy 10— 12 tanú kihallgatása van
lámpásokat Kántor e közben felsrófolta, erre ő is fel­
ébredt, a mikor aa öreg Molnár jajgatását hallotta. 
Molnár erősen vérzett. Felöltözött és társaival körül 
nézett na istállóban. Ekkor Bonyár meggyilkolásáról 
még caak sejtelmük sem volt. Felsörgették a gazdat 
s visszatértek ezzel együtt az istállóba. A  gazda 
megrágta lábával a földön fekvő Bonyárt, a kiben 
testvérét ismerte fel, és csakhamar tisztába jöttek 
vele, hogy alaposan meg van ölve. Az esetet meg* 
jelentették legelsóbben is Bonyár feleségének, majd

még hátra, lehetséges, hogy az ítéletet csak holnap­
után hirdetik ki.

Művészet, irodalom.
In f fy e n é lA k .  Vasárnap este meglehetősen telt 

ház előtt Vidor Pál néps’ inmüve, az „Ingyenélők11 
került színre határozottan jó előadásban. D  e z s é r y 
valóságos k a b i n e t a l a k i t á s t  csinált a meg- 
magyarosodott Boros vendéglős szerepéből, K é z d y

.  p i lk o . nTomo.feir. lódultak v.l.mennjion. Ó ár- j X k .  jó kedréoíl vou. .  mi m eglá».ou  lá.ek.n 
latUn .  dologban, » .  többet egyiltalib.n nem tód ^  K ; , ,  Filt4,
előadni.

Az ügyész keresztkérdéseire következetesen és

Pistával együtt felvillanyozták a 
rendes vasárnapi közönséget. A  többi szereplők mint 
Follinusz, Bállá, Balog Etel, Polgárné nagyban hozzá

e • • 1 êê s k ámnlásból a másikba I j4ru|u jj a,  eBt sikeréhez. Nem hagyhatjuk említés
. . .k ,  mtddn . .  a?7fe . .  gyilkoséig rfe.l.tei. *  | „ceengO érc« d.lkOr, ,em. .  e í l ^  « Î .  L á  ti g  L a jo s  "kor-

fT naivv m n ő a  AtrPiUaArA n v *7:»* rí I °  ^ j

v é n y r e , a h o l a s z á m o s  la d g y k ö z ö u s é g  v ir a g z a p n r -  r a l á r a s z t o t t a  e l . K o s s u t h  p á r t ja  p r o g r a m i já n a k  fő e lveit, és a fü g g e t le n s é g i  p a r t  e g y e s ü lé s é n e k  s z ü k s é g e t  erő sen  h a n g o z t a t t a . U t á n a  K  o m j  á  t h y t P a p p  E le k  és H a h ó  E m il b e s z é lt . E s t e  G()(j te r íté k ü  b a n k é t és fá k ly á s in e n e t  v o lt a v e n d é g e k  t is z t e le t é r e . 0— B u lg á r ia  öröm e. ( A  * P é c s i F i .  g y e l ő -  e r e d e ti tá t  ir a ta .)  F e r d in a n d  fe je d e lm e t  n eje  m a  r e g g e l  e g y  e g é s z s é g e s  f iú g y e r m e k k e l  ö rv o n - d e z te tte  m e g . A z  e g e > z  S z o b a  r e n g  az  ü d v lö v é ­s e k t ő l .
— K é z r e k e r ü lt  g y ilk o lo k . (A„  P é c s i  F i g y e l ő 14 e r e d e ti tá v ir a ta .)  A  le r e n c v á r o s i r a b ló g y i lk o s s á g  te tte s e it  ( h 'sa ti, k ö z e l a lő v á r o s -  h o z , e l f o g t á k . A z  e g y ik  K o v á c s  J á n o s  k o r c s m a , r o s , a m á s ik  M o r v á t  Is tv á n  g y á r i  m u n k á s .

— Je n ő  fő h e r c e g  v á ltó ja . ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő -  e r e d e ti t á v ir a ta .)  S z e le s s  E t e l k á t ,  a ki J e n ő  fő h e r c e g  n e v é r e  v á lt ó t  h a m is ít o t t , m a  jo g -  é r v é n y e s e n  v á d  a lá  h e ly e z t é k . A z  é r d e k e s  b ű n . ü g y  t á r g y a lá s a  a jö v ő  h ó n a p b a n  le sz . T a n u k u l b e  v a n n a k  id é z v e  : R o h o n c z y  t á b o r n o k , T is z a  Is t v á n , R a d ó  K á lm á n  é s t ö b b  m a g a s  k a to n a i e g y é n is é g .
— A  k é p v ise lő h á z ü lé se . ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e r e d e ti t á v ir a t a .)  A  k é r v é n y i é s  m e n te lm i b iz o t ts á g o k  e lő a d ó i f o g la l t á k  le  a in a i ü lé s  ja v a ­r é s z é t . U t a n o k  l)  r a k u 1 i c  s P á l  b e s z é lt  a k ö lt-

mondje. „Nem tudom, én ártatlan vagyok", ez a 
felelete a legtöbb kérdésre. Végre egy kis ellen 
mondásba is keveredik, midőn felolvassák előtte a

a közönség nagy megelégedésére, négyszeri raeguj 
rázás mellett ügyesen működött közre. Egyáhalaban 
ez az első népszinmú-eléadás az évadban, a mit a

ZS , j    ,A 1̂1*.í* D* %JL • 1 I  kritika kellő méltatással fogadhat s különösen ha va
sárnapi daraboknál a kék ceruza működését beszün 
tetnék, talán elismeréssel is lehetne adózni az igaz 
gatónak Egy szomszédunkban ülő támlásszék árendás 
rendesen el szokta hozni az illető darab szövegét és 
mindig megjegyzi, hogy mit hagytak ki a da 
rabból. ( a% )

T Á V I R A T O K .
-  K o s s u th  F e r e n c  M e* 6 tú r  on.( A  „ P é c s i  F ig y e lő "  e re d e ti t á v ir a t a .)  K o s s u t h  F e r e n c  t e g n a p  d é lb e n  M e z ő - T ú r r a  é r k e z e t t ,  T ó t h  J á n o s ,  K o m j á t h y  B é la , H  e n t  a 11 e r L a j o s ,  P a p p  E l e k ,  L a k a t o s  K á r o l y ,  T ó t h  E r n ő  és B a b ó  E m il t á r s a s á g á b a n . M á r  S z o ln o k o n  k ü ld ö t t ­s é g  v á r ta  M e z ő tú r  é s  T u r k e v e  v á la s z tó i r é s z é r ő l.

Eaekben határozottan állítja, hogy Pintér a gyilkos, 
a kit ruhájáról, sapkájáról és hangjáról felismert 
Az ügyész keresztkórdéseinek súlya alatt aztán most 
telt vallomását olyképpen módosította, hogy az az 
igaz, a mit a csendőrségnél vallott.

Ingadosása indokolásául azt hozza fel, hogy 
azért vallott mázképpen, mert félt, hogy belekeve 
redik ő is a dologba, mint már benne is van, és 
éppen ezért jobbnak hitte, ha semmit sem látszik 
tudni á dologról.

Fólegykor elnök félbeszakította a tárgyalást és 
annak folytatását délutáni 3 órára tűzte ki.

▲  délutáni tárgyalás
Hideg borús, ködös volt az idő, tehát a tárgya 

lázi teremben meg kellett gyújtani a fehér porcellán 
ellenzőjü gázlámpákat, mikor a végtárgyalás pont 
3 órakor kesdetét vette.

ElőálliItattak legelőször is P i n t é r  Ferenc ésB i c ó  György vádlottak továbbá B o n y á r  Samuné a m e z ő tú ri á llo m á s o n  p e d ig  e z r e k r e  m en ő k ö zö n -

m á n y p á r t i  b e sz é d e  k ö v e te tt , m e ly b e n  A p p o n y it  ig y e k e z e t t  c á fo ln i  A  s b ó t h J á n o s  z á r t a  be sz ó ­n o k la t á v a l  a z  ü lé s t , a  ki p e r s z e  n em  fo g a d ta  el a k ö lt s é g v e t é s t .
— U ta z ó  m in is z te r e k . ( A  „ P é c s i  F i ­g y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  s z e n t g o t t h á r d i  g im n á ­z iu m o t n a g y  b e s z é d d e l t e g n a p  W la s s ic h  m in is z te r  m e g n y it o t t a . A  követi'» b a n k e tte n  W la s s i c h ,  P e r c e i m in is z te r e k  é s  S z é l i  K á lm á n  d ik c ió z t a k

A r t  on k é zre  k e r ü lt . ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e re d e ti t a v ir a t a .)  A  P a n a m a - p ö r  e g y ik  h ír h e d t  a l a k ja t ,  A r i o n t .  m a L o n d o n b a n  e l f o g t á k .
H o l l ó  L a j o s  b e s m á m o ló ja . (A  .P écsi 

Figyelő- eredeti tHvirata ) Holló Lajos, Félegyhazán 
tegnap tartotta beszámolója! számos függetlenségi 
képviselő kíséretében. Beszédében a harcot hirdette 
a kormánynyal s a/ összetartást az alkotmányos jo^ok 
védelmében Azután a kei függetlenségi part egy sü- 
lése mellett beszélt

ós M o l n á r  András tanuk.
D r  N a g y  Géza közvádló Pintér Ferenchez 

intés elóazör is több kérdést, (ókép a gyikosság éjÍ elón való öltözetére. Majd Bicó Györgyhöz, a ki 
’intérrel ellentétes vallomást tesz s általában zavarba 

jön a keresztkérdések súlya alatt. A két vádlott 
suembesittetvén, Pintér Ferenc szemébe mondja Bi 
cónak, hogy háromszor hívták Bonyart meggyilkolni, 
—  de erre Bicó mindig azt válaszolta —  Nem igaz ' 

És siemébe mondja a gyilkosság elkövetését is, 
mire Bicó egészen elérzékenyülve, mind.g csak azt 
hajtogatja :

— Hogy mered ezt mondani ? Mersz erre es­
küdni ? !

S kesét mellén keresztbe téve teljesen lemondás­
sal csak tovább ast hajtogatja :

—  Hogy mered est mondani ? !
És HE Ugyéss kitünően feladott keresztkérdései 

Csak még inkább zavarba hozzák Bicó Györgyöt, a 
ki Pintér további szembemondása ra ilyenféle felete­
ket ad :

—  Mindjárt a nyelvem nyúljék ki a számból, 
ka igas . . .  De jó pap lett volna belőled 1 . . . 
Akaaatófára való huncut volnék, ha tettem volna !

Majd ösv. Bonyár Samuné és Molnár András 
Után a harmadik vádlott Landsteiner József, kercse- 
ligeti ssületésü, 24 éves béres kihallgatása követ 
kesett. Hogy a gyilkosság estéjén as istállóban volt, 
kár nem volt odarendelve, erre ait adja elő, hogy 
mint legényember ott szokott feküdni Akkor este 
Bioóval és Kántor Vendellel voltak az istállóban. 
Pintér Ferenc ast vallja, hogy as mindig elégedetlen 
Tolt a atráaaálás miatt. Hosszasan beszéli el a gyil 
kosságot, természetesen úgy, hogy azt Pintér követte 
al. S itt teljes ellentétbe keveredik az ót illető tény­
körülményeket illetőleg a csendőrségnél és siklósi 
járásbíróságnál tett vallomásával, a mit B a j n o v i t s  
itéló bíró a vallomást jegyzőkönyvek felolvasásával 
nyomban demonstrált is. Általában ez a vádlott a leg* 
konokabb tagadásban van és aa elnök minden kér­
désére ezt a választ adja :

—  Nem igaz, uram !

s é g . T u r g o n y i  r e f . le lk é s z  és H a v i  á r  G y u la  ü g y v é d  ü d v ö z le té re  K  o s s u t b  F e r e n c  m e le g e n  v á ­la s z o lt . T u r k e v é r ö l  6 0 0  p o lg á r  jö t t  k ü lö n  v o n a ­t o n . S z á z  t a g ú  b a n d é riu m  k is é r te  a v e n d é g e k e t  a K o s s u t h - t é r r e , a h o l 6 0 0 0  fő n y i k ö z ö n s é g  je le n ­lé té b e n  le g e lő b b  T ó t h  J á n o s  m o n d o tta  el b e s z á ­m o ló já t . U t á n a  K o s s u t h  F e r e n c  lé p e tt  az e m e l-
V id e k i  hat r a lr k o - .a h k .i t  t is z t e le t te l  k é r jü k  s z ív e s k e d je n e k  h a r a l i j a i k a t  m ie lő b b  b e k ü ld e n i .

L tp tu la id o u o .
SZAUTTER GUSZTÁV

TAIZS JÓZSEF

K«* «•!<•» Ngerk* ' ! '  '
PLEINlNGER FERtNC

Legkellemesebb téli kirándulásiÉ r te s íte m  a n . c .  k ö z ö n s é g é t , h o g y  ez É v i  n o v e m b e r  h ó  1 - é n
uj sörgyár nagy sörcsarnokátá tv e t te m  s k ü lö n ö s  t e k in te tte l  a h e k ö v e t k e z ő  te li id é n y r e , a

t d > l t  h e l y i s é g e k é ite te m e s e n  k ib ő v ít v e  a le g k é n y e lm e s e b b e n  b e r e n d e z te m .
m in d ig  frissen  c s a p o lv a  s a  le g k iv á ló b b  m in ő s é g ű

asztali- ős palack-borokn e m  k ü lö n b e n
, „ kitűnő hideg- és m eleg-ételekfo ly to n  r e n d e lk e z é s r e  á lla n a k . S  m in t h o g y  a

pontoN és le lk iism eretes  kiszo lgálásram in d ig  n a g y  g o n d o t  fo r d íto k  r e m é n y ie m , h o g y  a n . é . k ö z ö n s é g  t ö m e g e s  lá t o g a t á s á v a lK i v á ló  t is z te le tte l
K R É G E C Z  Á G O S T O N , v e n d é g lő s .s z e r e n c s é lte tn i fo g .

Nyomatott Tans Jóinelnél Pécsett 1895.




